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Chaque équipe a choisi 3 Voyages auxquels elle 
souhaiterait prendre part. Nous tentons actuelle-
ment de nous occuper de ce point tenant compte 
de la popularité de certains voyages par rapport 
à d’autres n’ayant même pas été retenus du tout. 
Comme notre but est de contenter tout le monde 
et de satisfaire au mieux les souhaits émis ou 
tout au moins proposer des options très simi-
laires, nous sommes arrivés à prendre certaines 
dispositions. Quelques voyages seront doublés, 
toutefois, les Tribus ne passeront pas beaucoup 
de temps ensemble. Par exemple: deux tribus 

feront la randonnée suivant la piste de Laugar-
vegur, mais l’une d’elles partira en randonnée le 
lundi après-midi et passera la dernière journée 
à Thorsmork à l’issue de son parcours tandis 
que l’autre tribu restera une nuit supplémentaire 
à Landmannalaugar pour arriver à Thorsmork le 
vendredi.

Soyez certains que nous faisons tout ce que nous 
pouvons pour exaucer  les souhaits de chacun ; 
nous contacterons certaines équipes pour parler 
de leurs choix.

Choix du Voyage

Les inscriptions sont à présent presque clôturées 
et nous sommes ravis du nombre d’inscriptions 
enregistrées jusqu’à présent. Comme vous vous 
en souvenez certainement, nous vous avions com-
muniqué dans le dernier bulletin d’informations que 
nous espérions atteindre le chiffre de 1500 partici-
pants. Il semble désormais que nous approcherons 
des 2500 participants.
Ce grand nombre de participants signifie pour nous 
un surcroît de travail et davantage de choses à 
traiter ; toutefois nous nous réjouissons d’ores et 
déjà de vous retrouver tous en juillet : )

Chers amis!
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S’ouvrir à la culture ! Lancement les festivités du 
Carnaval International à Roverway 2009 et faire 
la fête tout en faisant connaître les merveilles de 
son pays à ses compagnons scouts, sans parler 
de l’opportunité pour chacun de s’instruire sur 
les merveilles des autres pays. 

Unissez-vous avec vos concitoyens et préparez 
ensemble une échoppe nationale où vous présen-
terez vos traditions, musiques, danses, aliments, 
sucreries etc. Montez une exposition, enseignez 
vos coutumes traditionnelles ou non, des jeux, 
amusez-vous tant et plus, et faites de nouveaux 
amis. 

A l’approche de la soirée, dans chaque village un 
dîner islandais sera servi dans le restaurant défini 
et agencé pour cette occasion. Les festivités se 
poursuivront tout au long de la nuit dans les div-
ers cafés scouts dans les villages. 

Un programme sera imprimé pour le Carnaval et 
chaque pays participant à l’événement sera invité 
à y apporter sa contribution par email à l’adresse 
: roverway@scout.is avant le 1 juillet 2009. Il 
pourra également commander une échoppe ou 
tout autre matériel utile. 

Au démarrage, la Banque centrale pour le Car-
naval ouvrira ses portes afin de remettre aux par-
ticipants leur monnaie de Carnaval. La difficulté 
est de vendre ses activités en vue de collecter 
l’argent nécessaire pour participer aux autres ac-
tivités. 

CarnaVal
LE CARNAVAL INTERNATIONAL ROVERWAY 2009 
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La température en Islande est fraîche et le 
climat est tempéré. Le Courant chaud nord 
Atlantique garantit généralement des tem-
pératures plus hautes que dans la plupart 
des endroits de même latitude. Les hivers 
islandais sont doux et venteux alors que 

les étés sont frais comme c’est  le cas dans 
tous les pays Scandinaves. 

Le record de chaleur en Islande a été enregistré 
à 30.5°C (86.9°F) en 1939 sur la côte sud-est. Les 
températures les plus froides ont atteint -38°C (- 
36.4°F) en 1918 à Grímsstaðir dans le nord-est 
de l’Islande. Pour Reykjavik, les températures 
ont atteint le record de 24.8°C (76.6°F) le 11 août 
2004 et de -24.5°C (-12.1°F) le 21 janvier 1918.

Selon les saisons, Le climat islandais change au 
cours de la journée et de la nuit produisant ainsi 
un phénomène climatique unique. Au milieu de 
l’hiver, les rayons de soleil sont inexistants et une 
période d’obscurité s’installe. Cette obscurité qui 
règne le jour comme la nuit est un phénomène 
typique des pays scandinaves connu sous le 
nom de Nuits polaires Un autre phénomène cli-
matique sont les Aurores boréales (Lumières du 
nord). Au milieu de l’été, la lumière du jour prend 
le dessus et les nuits ne sont plus noires durant 
les mois de juin et juillet. C’est qu’on appelle le 
Soleil de Minuit.

http://goscandinavia.about.com/od/icelan1/ss/weathericeland.htm 

Climat en
islande
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Comme d’usage en camping, il faudra 
prévoir d’emporter beaucoup d’accessoires 
d’équipement. Il ne faut cependant pas se préoc-
cuper des ustensiles de cuisine qui seront fournis 
directement par les hôtes. Il faudra ne pas oubli-
er d’emporter vos assiettes, couverts et tasses 
et tout autre objet personnel relatif à la nourriture 
et qui ne présente aucun problème au niveau du 
transport.

Vous devrez également prévoir de prendre vos ef-
fets personnels tels que tentes, sacs de couchage 
et matelas. Dans le but de garantir un maximum 
de confort durant votre séjour en Islande, nous 
vous transmettons ci-dessous certaines direc-
tives à prendre en compte.

SacS de couchage :
Le sac de couchage doit être adapté à des tem-
pératures descendant en dessous de 0°C. Nous 
n’attendons pas nécessairement des tempéra-
tures très basses, mais il vaut toujours mieux 
prévoir.

TenTeS :
Nous savons qu’il existe plusieurs types et 
modèles de tentes et que tout le monde possède 
des tentes différentes. Veillez surtout à ne pas 
oublier les pieux et piquets qu’il sera peut-être 
difficile de trouver ou de remplacer sur place, au 
milieu de nulle part en Islande, au moment de 
monter la tente. Veillez à bien attacher le tout au 
sol de manière sure ; en effet vous ne savez ja-
mais quand le vent va se mettre à souffler.

Si vous participez au Voyage IS02 – Hornstrandir 
ou W09 – Robinson Crusoe (ou un Voyage simi-
laire ou ajouté), il est TRES important que votre 
tente soit légère parce que vous devrez la porter 

pendant tout le trajet.

MaTelaS :
Veillez à ne pas oublier d’en prendre un. Coucher 
à même le sol est vraiment très froid!

SacS à doS:
Comme toujours, la meilleure façon de voyager 
est de caser toutes vos affaires dans un grand 
sac à dos. Pour la plupart des voyages, il faut ab-
solument prévoir un bon sac de journée où vous 
devrez entasser, dès le matin, vos effets imper-
méables et votre nourriture et boissons pour la 
journée entière et ne pourrez y accéder que plus 
tard dans la journée. Le sac de journée doit être 
suffisamment grand pour contenir non seulement 
la nourriture de la journée, mais également des 
vêtements chauds, imperméables et d’autres ef-
fets d’amusement personnels, tels qu’un appar-
eil photo.

A nouveau, si vous participez au Voyage IS02 
– Hornstrandir ou W09 – Robinson Crusoe (ou 
Voyage similaire ou ajouté), il est TRES impor-
tant que votre grand sac à dos soit de bonne 

qualité, muni de lanières confortables pour les 
épaules et autour de la taille. Vous devrez le 

porter durant la plupart du Voyage.

Si vous avez des problèmes relatifs au transport 
de votre équipement, vous pouvez nous con-
tacter et éventuellement envisager de louer un 
équipement chez nous. Nous ne disposons pas 
de d’équipement pour tout le monde, seulement 
dans une certaine proportion. Nous vous invitons 
dès lors à nous contacter à roverway@skatar.is 

Dans le prochain bulletin, nous vous donnerons 
des conseils sur les vêtements à prendre, étant 
les plus appropriés compte tenu du climat de l’île 
: )

equipement    
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L’Islande semble très petite, de la taille d’un en-
fant, si on la compare aux grands pays continen-
taux du globe terrestre.  Ce paysage si juvénile 
nous est servi à l’image d’un diamant brut, offrant 
un environnement unique et enchanteur.  La lave 
qui s’échappe encore occasionnellement des 
nombreux volcans a doté l’île d’une multitude de 
grandes grottes que les colons ont utilisées pour 
se loger pendant de nombreuses années du fait 
que l’Islande n’est pas très pourvue en matériaux 
de construction.

Lors de ce voyage, la tribu aura l’occasion 
d’explorer les multiples grottes aux portes de 
la capitale.  Les grottes sont de formes et de 
tailles variées. Les participants devront dès lors 
expérimenter toute sorte de technique de visite, 
comme ramper pour passer dans les petites en-
trées, s’asseoir dans l’obscurité complète pour 
chanter une mélodie.   La tribu recevra un petit 
entraînement pour apprendre à faire du rappel 

et de l’escalade. Elle devra probablement mettre 
en pratique ses aptitudes de descente en rappel 
pour accéder aux grottes.

Nous vous demandons dès lors de bien noter 
que ce parcours ne convient pas aux personnes 
sujettes à des problèmes de claustrophobie ou 

de vertige!

En plus de visiter les grottes, la tribu aura égale-
ment la possibilité de patauger dans l’une des 
innombrables piscines sises à proximité de la 

capitale.

objecTifS
Apprendre la géologie de l’Islande et l’histoire •	
de la formation des grottes qui seront visi-
tées

Apprendre à escalader et à faire du rappel, •	
étant donné qu’il s’agit parfois des deux seuls 
moyens pour entrer et sortir des grottes.

desCription d’un Voyage

ramper dans les grottes  
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Nanna fait partie du groupe scout Hraunbuar à 
Hafnarfjordur depuis neuf ans. Elle est employée 
aujourd’hui par le groupe qui s’occupe des mem-
bres et du programme. Nanna est également 
membre de l’équipe RS des Routiers. Elle fait des 
parcours d’endurance dans le Hraunbuar. Elle a 
obtenu le prix présidentiel en 2005 et est égale-
ment active dans l’équipe de secours locale. 

Nanna a participé au Jamboree Scout de 2001 et 
au Jamboree Scout mondial de 2007 ; elle a égale-
ment participé à ‘événement Agora à Kandersteg 
en 2008. 

deviSe
En faire plus et désirer moins  

ce qu’elle ne Mangera jaMaiS
Œil de mouton (qui est communément mangé en 
Islande tout comme la tête de mouton). 

Son endroiT préféré en iSlande
Hvalfjörður, qui offre de multiples endroits et 
montagnes propices aux randonnées à pied ou 
moteur.

nanna guðrún Bjarnadóttir 
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